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VDA-Accompanying document

Printed on:

20.05.2019

~ 3 By : . THIELEN Page: 171
Consighment No.: 19203299 !
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
-
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hfelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 1.550,270:
Weight:
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
L3-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
15450506 2517054000 5.760,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
23.05.2019 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 0 - M7213 60,00
i anea  A%POAM Lo 0.0 AOYHSL,
5 TBA-520945 40 -~ M7213 60,00
6 TBA-520922 oo 5 f'/(g([, 1 - M7472
i TBA-520921 1 - M7471 960,00
8 TBA-520945 l6 - M7213 60, 00
9 TBa-520922 1 - M7472
19450507 2510602101 3.165,00 piece § C008017_MiP_1 B 550003962401
23.05.2019 29802 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 L8030 401 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 1.565,00
5 4315 99,{7 19 - M7282 80,00
6 4315 6\ gq (r'{t I' 1 - M7282 45,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450508 2510602201 3.600,00 piece 8 CQ08017_MIP_1 B 550003962601
23.05.2019 25803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520022 4 5 1 - M7472
4 TBA-520921 90 D ? 1 - M7471 1.200,00
5 4315 / 23 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 900 ng‘ﬁ{ Fg 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
19450509 2517084100 8.000,00 piece S c008017-MIP-4 D 550003962701
23.05,2019 29804 ECHUTZKAPFE
1 TBA-52(921 1 - M7471 4.000,00
z mel ezvekth o 1060
4 TBA-52Q0922 1 - M7472
5 TBA-520921 500035 ?'{9‘{ 1 - m7471 4.000,00
& TBA-520945 40 - M7213 100,00
7 TBA-520922 1 - M7472
19450510 2510175801 8.000,00 piece 8 550003962002
23.05.2019 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TRA-520921 1 - M7471 8.000,00
2 4315 /8027}94Q 20 - M7282 400, 00
3 TBA-520922 oo P35 T2 00 1 - M7472

- End of List -
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Ordine di Trasporto / Transport Order —— &

Mittent N° partita IVA — -~ =~ =
'.‘hndenr y VA -IHD-No. Data /Date
23-MAY-2019
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN
T T T S

RNM-EC~1402303

Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

[k mebia | L FREIGHT GMBH

Connes” VLD [ [Juseus | RENNINGEN
o e | INDUSTRIESTRASSE 28
: Macdi Claend | p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO fubgps [(Eksmn) Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 71599 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 ohes
I1-70026 MODUGNO EXW
ﬂsdﬂ%nazilog: com;rutl?menmrg,/ _itllum?ru1di gLsier
— itional transpaort insurance erminalreférence
i T s O AN \
N Riferimenti de] diente
Valuta Valore da assicurare . Cusstainer’s reference
Cumency Value fer{nsurance n\ )
em——  S\No! IMPX~INW<512992

Tefmina| di amivo Numero telefopjco” /‘
~”| Destination terminal Contact tel,
| BARI \\ +739 / 80 5315811

Marche & numeri Quantith imballaggic | Deserizione della merce” | -Taiiffadoganale  \ | Pesolordoinkg Valore (con valuta)

Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custony’s tariff numbelr Grogs \w@lﬁ kg Value {with currency)
|

19450505

194350305 12 y

/
SCHU_IZK\QPP &/ 1627.0
c UT-KK

EX WORKS

Din. X tmy anx

=

Peso tassabile in ks Totale peso lordo in kE
Payable weight in kg Total gross welght in kg

Richieste particalari 7 Special consignments

y

Istnizioni particolari / Spedial instructions

19450505-06~-07~08-09-10

DImENSIONS (LWH): 12X B0XB80X100Cm

Allegati / Enclosures

£OTET e

~H
[‘JU""“F“““:J-‘ bk Seedens

P

Ritiro dal mittanta Consegna al destinatario
Collection at sender Delivary to consignee
Data f Date [Data { Date

Orarin [ Time Drario Time

WFORTANY B e del e £
According to CMR, trensport damages have to be noted onw?ﬁwbﬁéﬂkﬁumu L S IStarﬁ;gahd sl_r}:am}roﬁéﬁdﬂer v }
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in
writing to the responsible FURGCONNECT teminal within 7 days after delivery.

25 MA/ID

CXU 1/

Proof of Deliver

{to be filed at amival terminal)

Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatarle
Consignes’s signature

‘o
potaR torc ol B

I‘cdomtta di chi firma iin sg.[am;]ate[lo . ”1‘15322“.& AT AN e o
onsignee’s name in block letters r o o rpen
s wAlite e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

7.68Q s O+ 00 1, 920. 0q 1627.0




